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KOJUIEIK»

Beuep mo33um HA AHIVIMIICKOM SI3bIKE

[IpenogaBatens nHOCTpaHHOTO si3bika: Cabnmuaa Haranes HukomaesHa

r. Jla"remnac



lle./'lu.' YMmeTh MNpaBUJIIbHO CTPOUTH MNPCHAJIOKCHHUA Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE.
YMeTh A€JdaTh IIOATOTOBJICHHOC M HCIIOATIOTOBJICHHOC COO6I_HCHI/IG.
YMeTh JOru4eckKu CTPOUTH BbLICKAa3bIBAHMUA.

3aoauu:

OOpa3oBaTeabHbIe:

1.Pa3BuBaTh NpakTUKy B peuyeBOU JeATEIbHOCTU (MOHOJOTHUYECKOM,
IUaJTOTUYECKOMN).

2.03HaKOMUTH C JIEKCUKOW, aKTUBU3UPOBATh pPaHEE M3YUYECHHYIO JIEKCHKY.
3.03HaKOMUTH CO CTAPO-AHIJIUNUCKUM S3BIKOM.

BocnurareabHble:
1. CnocoOGcTBOBaTh pPa3BUTHI0O HHTEpPECA K H3YyYAaEMOMY SI3BIKY.
2.03HaKOMUTH C HMCTOPUEN AHIVIMUCKOTO S3BIKA.

PasBuBawmue:

1.Pa3BuBaTh MBIIIJEHUE, TBOPUECKY (paHTa3uiwo, UHUIUATHUBY B
OCYIIECTBICHUN HHOSA3BIYHOM pPEYH.

2.IloBblIaTh yAENbHBIA BEC CaMOCTOSITEIbHOU pabOThI

PexkBU3HUTHI:
Macka nuchl, MackKa CTpPEKO3bl, MacKa MYpaBbs, Ji0O3a BHUHOTPaAa, ChbIp,
OYKH.

1 4acrtp

CTuxoTBOpEeHHUH.

Benymas: 3apaBcrByiiTe. CerogHs Mbl XOTHM IIOKauyaTb BaM KpacoTy U
MEJOJAUYHOCTh AHTIIMUCKOTO f3bIKa. Ha 3TOM s3bIKE TOBOPUIMU TaKuE
BEJIMKHWE NHcaread W nod3Thl kak Buuesam [excnup, Ixopmx T['opaon
baiipon, Yapnws3 Jlukkenc u napyrue. Ilos3ums s3bIka cBsi3aHa C €ro0
UCTOpHEN, C pa3BUTUEM OOLIEeCTBAa pa3BUBaeTca W caMm sA3bIK. K KOHIY
I5Hauana 16 BexkoB OOJNBIMIMHCTBO CTpaH 3amajJHod EBpomnbl BCTymaroT
Ha NyTh KamuTajluCTUUYecKOoro pa3BuTusi. [Ipoumcxoaut ObicTpoOE
paspylieHrue OCHOB (eoJadbHOr0 OO0IIecTBa, €10 YCTOEB W TpaauIUl.
HavyanpHBIl mepuog DTOr0 mpoLecca XapaKTEpHU3YyeTCs SPKUM
paccBETOM HOBOM KyJIbTYpbl. ODTOT NepuOJ OOBIYHO HA3BIBAIOT BMOXOH
Bo3poxnenusa. Ha3zBanue 5TO NepBOHAYaJIbHO O3HAYaJlO BO3POXKICHHUE K
KHU3HU AaHTUYHOM KyJbTYphl, KOTOpPO€ B CpeJHUE BeKa ObLIO 3a0bITO.
Benuualimum apamaryprom ryMmMaHuctoM AHTIuU Obl Buaesawm
[llexkcnup. TBOpUECTBO €ro - BEpIIMHA JUTEPATYpPBl A00XM Bo3poxaeHus.
Tenmepr mnocaymante coHeT lllexkcnupa.



Conem.

Then hate me when thou wilt; if ever now;

Now, while the world is bent my deeds to cross.
Join with the spite of fortune, make me bow,
And do not drop in for and after-loss:

Ah, do not, when my heart hath scaped this sorrow.
Come in the rearward of a conquer'd woe:

Give not a windy night a rainy morrow,

To linger out a purposed overthrow.

If thou wilt leave, do not leave me last.

When other petty griefs have done their spite,
But in the onset come: so shall I taste

At first the very worst of fortune's might;

And other strains of woe, which now seems woe,
Compared with loss of thee will not seem so.

V& ecau Tl pazmoOuIIb Tak TeNepkb.
Tenepb, Korja BeChb MHUpP CO MHOH B paszzope.
bynp camoil roppkoi W3 MouX mnorep!

Ho Tonbko He mnocnegHend karuied rops!
N ecau ckopOb JaHO MHE TIPEBO3MOYb.
He Hanocu ymapa u3 3acajipbl.

[lycth, OypHas He pa3penuTcss HOYb
JIOKITUBBIM  yTPOM, yTpoM 03 OTpajbl.
OcnaBp MEHS, HO HE B IOCJCIHUN MWL
Korma or menkmx Oem s ociabero.

OctaBp ceiyac, 4To0 cpa3zy s TIOCTHL.
Yro 3TO rope Bcex HEB3rona OoJIbHEE,
Yro HeT HEB3rog, a ecTb oaHa Oena
TBoel nOOBW JIMIIUTCA HaBCEria.

Beaymas: Tenepp mnociymanTe HECKOJIBbKO CTHUXOTBOPEHHUU. Bbl
MOXETE IOYYBCTBOBATh KaK MEHSETCS S3bIK, IOSBISETCS YTO-TO HOBOE.
Bo Bce BpemeHa moaThl mucalid O JOOBU U TMPUPOJE, O KU3HU U CMEPTH.

Edmund Spenser "Anwretty"

The merry cuckow, messenger of spring.

His trumpet shrill hath thrice already sounded,
That wains all lovers wait upon their kings.
Who now 1is coming forth with girland crowned;
With noise whereof the quire of birds resounded
Their anthems sweet, devised of love's prise,
That all the woods their echoes back rebounded,



As if they knew the meaning of their lays:

But mongst them all, which did Love's honour raise.
No word has heard of Iter that most it ought.

But she his precept proudly disobeys.

And doth his idle message set at nought;

Therefore, o l.ove: unless she turn to thee

E’ cuckow end, let her a rebel be.

JleCHOM KyKYyIIKHA paJOCTHBIM POKOK
Tpukparbl BO3BECTHJI BECHBI SBIICHbE,
HamoMuuB, 4TO BepHylcs IOHBIA Oor

U TtpeGyer OT IOHOCTH CIIYKCHbS.

B orBer Kkykylike 3a3Bydasio II€HbE
Bceit nTuubelr mpoOynuBLICHCS CEMBH,
N nec er 3Xom BTOpPUII B OTHAJICHBE.
Kak Obl MOHSB, YTO 3HAYUT >Kap B KPOBH.
Jlumb Ta, 4YTO TMade BCEX JOJKHA JIIOOBH

Bosnate xBany, ocrtanace Oe3ydacTHa.
3amMKHyna TyObl TOpABIE CBOHU

[leBrpl 1:00BM B3BIBAIM K II€H HAIPacHO.

Benymasi: Bed Jonson "The sad Stepherd' «/110606b u cmepmuv»

Though I am young, and cannot tell,
Hither what Death or Hove is well.

Yet I have heard they both bear darts
And both do aim of human hearts;

And then again? I have been told,

love wounds with heat, as Death with cold;
So that I fear they do but bring
Extremes to touch, and mean one thing.
As in a ruin we it call

One thing to be blown up, or fall,

Or to our end, like way may have.

By Hash of lightning, or a wave:

So Love's in famed shaft, or brand,
May kill as soon as Death's cold hand;
Except Love's fires the virtue have

To fright the frost out of the grave.

Mue 1p B jeta toHble MOM cyauTh o Cmeptu u JlroOBuU?
Ho s cupixanm, 4to CTpesibl MX ONACHBI ISl CEPHACL JIFOICKHX;

Hac omunakoBo pazst u xap Jlro6Bu m Cmepru xmuai.



OnHu, XOThb OONMK HMX HE CXOXK, T'OTOBSAT HaM OJHO M TO XK.

['yOutenpHa mrobasi 4acThb OBITh B30pPBAaHHBIM WJIb B O€3IHY NACTh:
VYmaput TpoM, IUJIECHET BOJHA, a Mmaryba OT HUX OJjHA.

N Tak paBHbl JloOBu oronr u CMmepTu XJagHas JaJ0Hb

Benymasi: Walter Ralegh '"To son' «Cotny».

Three filings there bee that prosper up apace

And llourish. wildest they growe a sunder farr.
But on a day, they meet all in one place.

And when (hey meet, they one an other marr.

And they bee theise, the wood, the weed, the wagg.
The wood 1is that, which makes the Callow tree,
The weed is that, which stringers Hangmans bagg.
The wagg my pritty knave betokeneth thee.

Markc welldeare boy wildest theisc assemble not.
Green springs the tree, hempe growes, the wagg is wilder.
But when they meet, it makes the timper rott.

It fretts the halter, and it choakes the childe.

Than bless thee, and beware, and let us praye,
Wee part not with thee at this meeting day.

Tpu BemwM ecTb, HE BENAKOIIMX Iops, MOKa Cyabbda MX BMECTE HE CBEla.

Ho Hekuil neHp ux 3acturaetr B cOope, U B 3TOT J€Hb MM HE YWTHU OT
3na. Te Bemm: pomia, mopocib, HoAPOCTOK. W3 neca B OpeBHaX BHCEIHII
MOCTHI.

M3 xoHOIUIM BepeBKM M 3axJecTokK. lloBeca XK M HOAPOCTOK 3TO THI.
3aMeTh JIPYkKOK, UM BpO3b HE Hape3BUTHCA. B COKy TpaBa u sec u
COpBaHEL.

Ho 4yTtp coliayTrcs, CKpUOHET NOJOBMIA, CTPYHOM BEpEBKa M IOHIY
KOHEII.

[Tomonumcss & c TOOOW 00 H30EKAHBM Y4YacCTHUSI B WX POKOBOM CBHJIaHBH.

Beanymasi: Robert Frost "To Earthward'"' «30eapoy».

Love at the lips was touch as sweet as 1 could bear;
And once that seemed too much; I lived on air,

That crossed me from sweet things, down hill at dusk.
I had the swirl and ache from sprays of honeysuckle.

That when they are gathered shake dew on the knuckle.



Benymasi: Henry Longfellow "The arrow and the song" «Cmpena u
necHay.

I short an arrow into the air, it fell to earth, I knew not where;

For, so swiftly it flew the sight could not follow it in its flight.

I breathed a song into the air, it fell to earth, 1 knew not where.

For who has sight to keen and strong, that it can follow the flight of a
song.

Long, long afterwards, in an oak I found the arrow still unbroke;

And the song from beginning to end I found again in the heart of a
friend.

Crpeny u3 nyka s IMyCTWI, HE 3HQJI s TJE€ OHA yHaia.
Hampacno B30p 3a HeW cienusn, OHAa MENBKHYJIa W IIponasna.
Ha Berep Opocusn mnecHio s. 3BYK 3aMep I/e-TO B OTAAJICHUU.

Kyz[a ynajia IECHb MOSA, HEC MOI CKa3aTb 4 B TO MIHOBCHBC.
Hemnoro ACT CIIYCTd, IIOTOM CTpClla HallJlaCb B COCHC Yy Jyra.
CBOIO K€ IICCHIO ONCJIMKOM HaHICI g B TCIUIOM CcCCpAauc Apyra.

Beaywas: William Henry Davies 'Leisure'

No time to see, in broad daylight, streams full of stars, like skies at
night; No time to turn at Beauty's glance, and watch her feet, how they can
dance.

No time to wait till her mouth can enrich that smile her eyes began?

A poor life this if, full of care, we have no time to stand and stare.

Bemotperbes, kak B BOJIHE PEYHOM MEpUAET 3BE3J CIENHSALIMN  POM.
B3op KpacoTsl yBuaeTh BApPYr mojJ KaOMydyKOB BecEd CTYK.

W >xpmaTh MOKa CMENUIMBBIA POT, YJIBIOKOIO HE pacIBETET.

['pomia He CTOUT KHU3Hb MOW [Py, KOJIb HEKOrNa B3NISIHYTh BOKPYL.

Benymasi: Gorge Lennon "I love her" « A nwonw ee».

I give her all my love that's all 1 do.

And if you saw my love you'd love her too.

She gives me everything and tenderly ,

The kiss my lover brings she brings to me.

JI love like ours could never die as long as 1, have you near me.
Bright are the stars that shine, dark is the sky,

I know this love of mine will never die.

Beaywmas: William Blake "The little black boy" «Manenvxkuit uepnuii
MATbUUKY.



My mother bore me in the southern wild,
And I am black? But o! My soul is white;
White as an angel is the English child.

But I am black, as if bereav'd of light.

My mother taught me underneath a tree,

And, sitting down before the heat of day,

She took me on her lap and kissed me,

And pointing to the east, began to say:

"Look on the rising sun: there God does live.
And gives His light, and gives His heat away;

And flowers and trees and beasts and men receive
Comfort in morning, joy in the noonday.

And we are put on earth a little space,

That we may learn to bear the beams of love:

And these black bodies and this sunburnt face

Is but a cloud, and like a shady grave.

For when our souls have learn’d the to bear,

The cloud will vanish; we shall hear His voice,
Saying: "Come out from the grove, my love and care,
And round My golden tent like lambs rejoice."

MHe XH3Hb B IYCTBIHE MaThb MOS Jajia
U yepen s ogHa ayma Oena.
AHTIMWCKUN MaJIbiUK CBETEJ, CJOBHO JICHbD,
A s 4epHeW, 4eM TEMHOW HOYU TEHb.
Yuuna Mare 104 JAEPEBOM MEHS,

W, npepsiBas ackamu YpoOK,

Mue roBopwia Tsisi Ta BOCTOK.
"B3mmstnn Ha HeOO0  Tam locmoap JKHUBET,
OH o3apseT MHpP CBOMUM OTHEM.

TpaBe, 3BepsAM W MNTULUAM OH JAET,
biiaxkeHCTBO yTpoM W OTpajay JdHEM.

Mpbl mocnanbel crona 4To0 Va3 MPUBBIK



K nysam mo0Bu, kK cusHHIO HeOec.
N 310 Tenbue, 3TOT YEpHBIA JIUK

Benp TONMBKO Tydyka Wb TEHUCTBIA JIEC.
Korna mmazam He crpalieH OyneT [eHb,
Paccraer Ttyuka. Ckaxer oH: "Ilopa!

[lokuHbTE HAETH JHUCTBEHHYIO CEHb.
PesBurecy 3mech y moero marpal!"

Benymasi: MHOrHne pyCCKHME HOJIBl XOTEJH MNO3HAKOMHUTH CO CBOEH
HALlMOHAJIIBHOM KYJIbTYpPOW aHIIOA3BIYHBIE CTpaHbl. C 3TOHW LENbIO OHHU
oOpamjajuch K PYCCKUM MO3TaM W NEPEeBOAMIM CTUXH Ha AaHTTHUCKUU
a3blK. [locnymaiTe BapuaHT NPOYTEHUS] OTPBIBKA M3 CTUXOTBOpeHUs M.
JlepmonTtoBa «KaBkasy.

The Caucasus stretches below. I stand

On snowy brink of ravine quite alone.

An eagle from summit to heavens has flown
And hovers unmoving at level of hand.

From here I see how streams can appear.

And menacing landslides are ready to gear.
The cloud submissively move under me;

The waterfalls noisily rush through the -clouds;
Below there are naked rocks among mounds;

Dry bushes, scant moss on the rocks you can see.
Green canopies, groves are seen everywhere,

The birds there twitter and deers run there.

KaBkaz momo MHO0. OnuH B BBIIIMHE

Croro Hajg cHeramMM y Kpasi CTPEMHUHBIL:
Open ¢ oTnajneHHONW NOAHABIIMCH BEPIIMHBI,
[TapuT HENMOABMKHO CO MHOW HapaBHE.
Otcene s BHXY IOTOKOB POXKIEHBE

N nepBoe Trpo3HBIX OOBAJIOB JABUKEHBE.
3ech Ty4yd CMHUPEHHO WAYT TIOJO0 MHOM.
CkBO3b HHX, HHU3BEPrasiChb, WIYMAT BOJOIANBI,
[lon HUMHM yTECOB Harue TrpOMaJbl.

Tam HWXE MOX TOWIMH, KyCTapHUK CYXOHW,
A Tam yxXe poOlIY, 3€JICHbIE CEHH.

I'me nTunpl mebdedyT M CKa4yT OJICHHU.



Beaymas: Ilocnymaiite orpeiBok n3 pomana A. Ilymkuna

My uncle keeps to honest systems:
By falling ill without jest,

He made me love him with insistence.
And could invent yet nothing best.
Well, his example gives a lesson,
Butt, goodness me, it's so stressing
To sit with him all day and night,
Not stepping out of the sight!

And what insidiousness you show
When you amuse half dead a man.
Arrange his pillows and then

You give him drugs in sadness?

Though You sign, but think for own whim:
“When will the devil come for him!”

Mol pgsaad caMbIX YECTHBIX ITPABHIL.
Korma He B myTKy 3aHEMOT,
OH yBaxarb cebOs 3acTaBUII
W nyymie BblAyMaTh HE MOL

Ero mpumep napyrum Hayka,

Ho, Ooxxe Mo#, Kkakas CKyka

C OoNbHBIM CHIETh W JICHb W HOYb,
He orxons HM mary mnpods!

Kakoe HH3KOE KOBapCTBO
[TonyxuBoro 3a0aBIIsATh.

EMy nmoaymku monpaBisiTh,
[leyanbHO TOJAHOCHUTH JIEKAPCTBO,
B3npixate m gymare mpo ceOs:
«Korma e uepT BO3bMET TEOA!»

«EBreguit  OHErun».



24acThb
bacuun Kpsbiiosa.

Beaymas: CymecTByeT W Jpyrue HampaBJeHUS I[MO33UU HaNpuMmep -
0acHs, B KOTOpPOM paccka3 BeIeTCAd B KpPaTKOW, HPaABOYUHUTEIbHOMU
dbopme. OaHum U3 CcaMbIX spYalmux OacCHOMHUCIEB OB NBan
Annpeesnu KpsutoB. Ceromnss Mbl XOoTenud OBl TOKa3aTh BaM HECKOJBKO
O0acen KpbuioBa Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE.

Bacus "Crow and Fox" «Bopona u jaucuma»
ABTOD
JIucuna
Bopona

Aemop:

The thought is known everywhere.

That flattery is bad and vile, but all in vain,-
The evil finds a corner in the heart again.

VK CKOJIBKO pa3 TBEPAUIU MHUDY,
UTto necTtb THyCHa, BpeJHA, HO TOJBKO BCE€ HE BIPOK,
11 B cepaue IbCcTel BCErga HAXOIUT YTOJIOK.

Aemop:

A Crow's got from god a piece of cheese somewhere.
And now sitting on a branch,

The Crow's going to have its tasty lunch.

But, lost in thoughts, the Crow keeps in beak its booty.
Unlikely, a box is looking for a rooty.

She has been stopped by odour of cheese,

She Stares hard upon the cheese, she's caught by cheese.
The cheat is nearing the tree on it's tiptoe,

She wags her brush not taking stare off the Crow.

She's sweetly speaking to the Crow's heart:

Jlucuya:

"My dear, you are so smart!

Your neck is nice, your eyes are vivid!

Who hasn't seen he can't believe it!

What pretty feathers, lovely beak you have!
And the voice of angel you undoubtedly have!
You sing without shame! If, such a pretty being,



You also, my friend, arc expert at the singing.
You'd be the King of birds, I'm feeling!

Aemop:

The Crow's now dizzy at the praising words. With joy
the breath is stifling in the throat. As if in answer to
the faithless Fox's words The Crow's croaking with all
the Crow's throat. The cheese is down box with it runs
away.

Benymasn: bacus "Monkey and Spectacles" "Maprtbimka u ouku'

Aemop:

An old Monkey's eyes are weak, they need some care. She
heard from people everywhere. That such an injury is always
so scant, If you have spectacles at hand.

She got by chance some pretty spectacles somewhere. This way
and that she makes a try At hooking them on tail, at putting
them on crown. She licks and smells, but then she puts them
down: They don't work. - who knows why!

Mapmuviwxa:

Damn it! lie is a foolish guy. Who
listens to the people's lie. About glasses
they were lying, But 1 have no use of
them".

Aemop:

And being sad, restraining own crying,
On stone so whacks all them,

That smallest parts of them are flying.

Alas! The same occurs among the men: If an
ignorant one can't estimate a gem, lie often speaks
of it in scornful manner. And if this churl is noble
such man Is getting rid of it forever.

K necuactpio, T0 x ObiBaeT y mroneid: Kak He monera
BElllb. - LICHBI HE 3HAs €H.

HeBexxa mpo Hee CBOM TOJNK BCE K Xyly KJIOHUT: A €XelH
HEBEXJa TMOo3HaTHeW. Tak OH ee ene W TOHUT.

Beanymasi: bacus "Dragon-fly and Ant" «Crpeko3a u mypasei».



ABTOD
Crpexko3sa
MypaBen

Aemop:

A flying fidget Dragon-fly in the summer's gaily singing, Of the future
isn't thinking, but the winter's nearby, field was green, it now reddish,
happy days already vanished, And it happens no more, that a leaf gives
roof and store. All has gone. In cold winters want and hunger wait
afore. Dragon-fly sings no more: who would like to sing yet more, If
the hungry belly hinders.

She is crawling in dismay to the Ant's not far away.

Cmpexo3sa:

Dear Crony, don't leave me, I'll be strong, you may believe me! But to
manage winter storms give me food, a bit of warmth.

Mypaseu:
Oh, my dear, it's very queer! Did you work in summer here?

Cmpexo3sa:
But in summer I was busy: in the pleasant grass we'd had Many plays
and songs ahead; very often 1 was dizzy.

Mypaseu:
Ah, you mean...

Cmpexkosa:

I made a hit: All the summer I was singing...

You were singing. Well done dealing! Now dance a little
bit!
Beaymasi: bacas "Fox and Grapes" «Jlucuna u BUHOrpam.

Aemop:

To vineyard hungry Fox has come upon a time.
The grapes in bunches glow there.

At them the Fox with greedy eyes began to stare.
And juicy grapes in bunches all like rubies shine.
But trouble is they are too high suspended.
From any side she nears up to them.



They all are splendid

The tooth lacks them.

She lost much time, but such miscarry!

She has to get away, and says in nasty mood:

Jlucuya:

It's seeming to be good.

I hadn't seen a riping berry.

Your teeth would ache from such a food!

Bezlymaﬂ:Ha 9TOM Mbl 3aKaHYMBAa€M CBOC BBLICTYIIJICHHUC. Ha)ICCMCSI,
4dTO BbI MOYYBCTBOBAJIM BCHO KpaCOTy MU MCIOOJHYHOCTDH AHTJIMMCKOTO
JA3bIKa, MW BBbI MIOJIIOONUTE €10 TAaKXC, KaK MbI arobum ero. Cmacubo 3a
BHHUMAaHHC.



